॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ I 


శ్రీమద్భగవద్గీత 
పంచదశో9_ ధ్యాయః - పురుషోత్తమ యోగః 
(పంచదశాధ్యాయం - పురుషోత్తమ యోగం) 


వైరాగ్యేణ వినా జ్ఞానం న చ భక్తిరతః స్ఫుటమ్‌ । 
వైరాగ్యోపస్కృతం జ్ఞానమీశః పంచదశే9_ దిశత్‌ ॥ ' 


— త 


శ్రీ భగవానువాచ 

ఊర్థ్వమూల మధశ్శాఖం అశ్వత్థం ప్రాహు రవ్యయమ్‌ । 
ఛన్గాంసి యస్య పర్ణాని యస్తం వేద స వేదవిత్‌ ॥ 1 
ఊర్హ్వమూలమ్‌, అధః శాఖమ్‌, అళ్వజ్టమ్‌, (పాహుక అవ్యయము, 
భందాంని, యన్య, వర్ణానిి యః తమ్‌, వేద, న వేదవిత్‌. 


(వేదపురాణాది శాస్త్రాలు) అశ్వత్డమ్‌ = క్షణికమైన 
ఊర్థ్యమూలమ్‌ = వేళ్లు పైనగలది సంసారాన్ని (మాయా 
(అవ్యక్తమైన మాయా శక్తితో వృక్షమని); 
కూడిన (బ్రహ్మమే మూలంగా గలదీ);| ప్రాహుః = చెబుతున్నాయి; 
అధః శాఖమ్‌ = (క్రింద కొమ్మలు గలది | ఛందాంసి = కర్మకాండ 
(మహదహంకార తన్మాత్రాదులు అనే రూపమైన వేదసమూహాలు; 
శాఖలు (క్రిందుగా గలదీ అయిన, ఆ); యస్య = దేనికి; 
అవ్యయమ్‌ = అనాది; పర్గాని = పత్రాలో; 


1. వైరాగ్యం లేకపోతే, జ్ఞానమూ, భక్తీ కలుగవనడం విశదమే. కనుక, భగవానుడు ఈ అధ్యాయంలో 
వైరాగ్యపూర్వకమైన జ్ఞానాన్ని ఉపదేశిస్తున్నాడు. 
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తమ్‌ = దానిని (సమూలమైన, వేద = తెలుసుకుంటాడో; 
సంసార వృక్షాన్ని); సక = అతడు; 
యః = ఎవడు; వేదవిత్‌ = వేదజ్ఞుడు. 


తా॥ [పూర్వాధ్యాయాంతంలో 'ఎవడు ఐకాంతిక భక్తితో నన్ను సేవిస్తాడో”. 
(14-27) ఇత్యాది, పరమేశ్వరుని ఏకాంత భక్తితో ఉపాసించే వారికి, తత్రృసాదలబ్ధి 
జ్ఞానంతో బ్రహ్మ భావం కలుగుతుంది అని చెప్పబడింది - ఈ భక్తి గాని జ్ఞానం 
గాని అవిరక్తునికి కలుగవు; కనుక, వైరాగ్యపూర్వమైన జ్ఞానాన్ని ఉపదేశింపదలచి, 
సంసారరూపమైన వృక్షాన్ని రూపకాలంకారంలో వర్ణిస్తూ-] శ్రీభగవానుడు వలికెను: 
ఈ సంసార వృక్షానికి, మూలం (కారణం) ఊర్ధ్వంలో ఉంది; దీని శాఖలు 
(హిరణ్యగర్భుడు మొదలైన వారు)” క్రిందుగా ఉన్నాయి. కర్మకాండ రూపమైన 
వేదాలు దీని పత్రాలు.” అనాదియూ,* క్షణికమూ అయిన ఈ సంసారం వేదశాస్త్ర 
పురాణాలలో మాయామయ వృక్షం అని చెప్పబడి ఉంది.” ఇట్టి సంసారవృక్షాన్ని 
తెలుసుకున్నవాడే వేదజ్ఞుడు. 1 


అధశ్చోర్ధ్యం ప్రసృతాస్తస్య శాఖా; 
గుణప్రవృద్ధా విషయప్రవాళాః । 


1. అవ్యక్తమైన మాయాశక్తితో కూడిన బ్రహ్మం. -శ్రీశంకరులు 
క్షర-అక్షరాతీతుడైన పురుషోత్తముడు = కారణోపాధి.  -శ్రీధరులు 


9 కార్యోపాధులైన హిరణ్యగర్భాదులు. 
8. ధర్మాధర్మాలను ప్రతిపాదిస్తూ, తత్సలాను ప్రదర్శిస్తూ, సర్వజీవులకు ఆశ్రయణీయములైన వేదాలు, 
ఈ సంసారవృక్షంలో ఛాయను ఒసగి రక్షించే పత్రాల వలే ఉన్నాయి. 
4. ఆది లేనివీ, అనంతములూ అయిన దేహటప్రవాహాలకు ఆశ్రయం; ఆత్మజ్ఞానమువినా అనుచ్చేద్యము. 
5. (అ) అ+శ్వః+స్థః = అశ్వక్టము. రేపటి వరకు, ప్రభాతమైయ్యే వరకు ఉంటుందని చెప్పబడజాలనిది; 
క్షణప్రధ్వంసి - విశ్వాసానర్హము. 
(ఆ) ఊర్థ్వమూలః అవాక్‌ శాఖ ఏషో9_ శ్వత్థః సనాతనః - కరోవనిషత్తు. 6-1 
(ఇ) బ్రహ్మవృక్ష సనాతనః - అశ్వమేధ వర్ద. 47-12 
(ఈ) శ్రీమద్భాగవతమ్‌. 11-12-21-24 చూ : 
6. సంసారవృక్షానికి మూలం ఈశ్వరుడు, తదంశాలైన బ్రహ్మాదులు శాఖలు; ఇది వినశ్వరం, కాని 
ప్రవాహరూపంలో నిత్యం. ఈ వృక్షపత్రస్థానీయాలైన వేదాలు విధించే కర్మలచే ఇది సేవింపబడదగి ఉంది. 
ఇదే వేదార్థం; దీనిని ఎరిగినవాడు వేదజ్ఞుడు. 
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అధశ్చ మూలా న్యనుసన్తతాని 


కర్మానుబస్టీని మనుష్యలోకే 11 2 
అధః చ, ఊర్చ్వమ్‌, (ప్రన్ఫతాఖ తస్య, శాఖా గుణవ్రవ్ఫుద్దాః విషయ(వ్రవాళ్యా 
అధః చ మూలాని, అనునంతతాని, కర్భ అనుబంధీని, మనువ్వులోకే. 

తస్య = ఈ సంసారవృక్షానికి; ఊర్హ్యం చ = మీదకూ (ఇవి); 
శాఖాః = శాఖాసమూహాలు ప్రసృతాః =వ్యాపించి ఉన్నాయి; 
(వారివారి భావనలకూ,  మనుష్యలోకే = మనుష్యలోకంలో; 

కర్మలకూ ఫలితాలని అనదగిన జనులు);| కర్మ అనుబన్టీని = ధర్మాధర్మ జనకాలైన; 
గుణ ప్రవృద్దాః = గుణ(త్రయం వల్ల మూలాని = మూలాలు; 

పరిపుష్టములవుతున్నాయి; అధః చ = (క్రిందుగా; 
విషయ ప్రవాళాః = విషయాలే వీటి చివుళ్లు;| అనుసన్తతాని = పాదుకొని ఉన్నాయి. 
అధః = (కిందకూ, 


తా॥॥ ఈ సంసార - వృక్షం 


యొక్క శాఖాసమూహాలు" (జీవులు) 


గుణత్రయం వల్ల (జలసేచనం చేసిన వాటివలే) పరిపుష్టి పొందుతూ,” (శాఖాగ్ర 
స్థానీయాలైన ఇంద్రియ వృత్తులతో సంయుక్తాలైన) రూపరసాది విషయ పల్లవాలతో 
కూడి, ఊర్థ్వ అధో దేశాలలో వ్యాపించి ఉన్నాయి: కాని, మనుష్య లోకంలోనే" 
ధర్మ-అధర్మ జనకాలైన దీని మూలసమూహాలు,! క్రిందుగా పాదుకొని ఉన్నాయి. స్త 

2 


1. శాఖలు = భావన, కర్మల ఫలాలైన జీవులు; ఈ శాఖలకు త్రిగుణాలే ఉపాదానాలు. 

2. సుకృతులైన దేవయోనులలో = మనుష్యుల నుండి (బ్రహ్మ వరకు గల జీవులలో జన్మించడం. 

3.పశ్వాది యోనులయందు = మనుష్యులనుండి స్థావరపర్యంతముగల నిమ్నయోనుల జన్మించడం. 

4. వైదిక కర్మలపై కేవలం మనుష్యులకే అధికారం ఉండడం వల్ల, స్వర్గాది లోకాల ఫలభోగమైన పిదప 
మళ్ళీ ఇక్కడకే వచ్చి ప్రవృత్తి అనుసారం కర్మలను ఆచరించవలసి ఉండడం వల్ల 'మనుష్య లోకంలోనే” అని 
చెప్పబడింది. 

5. ప్రథమ శ్లోకంలో సంసారవృక్షానికి ఉపాదానమైన పరమ మూలకారణం చెప్పబడింది, ఇక్కడ కర్మఫల 
జనితాలూ, ధర్మాధర్మ ప్రవృత్తులకు కారణాలూ అయిన రాగద్వేషాది వాసనలు అవాంతర మూలాలుగా 
పరిగ్రహింపబడ్డాయి. 

6. ప్రాణులందరి లింగదేహాలలో వాసనా రూపమైన మూలాలు అనుప్రవిష్టం (అను-సంతతం, 
అను-గతం) అయి ఉన్నాయి; లింగ దేహం వాసనలకు ఆశ్రయం. 
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న రూపమస్యేహ తథోోప లభ్యతే 

నానో న చాదిర్నచ సంటప్రతిష్టా । 

అశ్వళ్థ మేనం సువిరూఢమూలం 

అసజ్ఞ శస్తేణ దృఢేన ఛిత్వా॥ 8 
న, రూవమ్‌, అన్య, ఇహ, తథా, ఉవలభ్బతే, న, అంత న, చ, ఆదికి న, చ, సంటప్రతిష్టా, 
అళ్వజ్టమ్‌, ఏనమ్‌, నువిరూధమూలమ్‌, అనంగ శస్తేణ, ద్భఢేన, భిత్త్వా. 


ఇహ = ఈ సంసారంలో; | (న ఉపలభ్యతే = తెలిసికోబడడం లేదు) 
అస్య = దీని; ఏనమ్‌ = ఈ; 

రూపమ్‌ = స్వరూపం; సువిరూఢ మూలమ్‌ = పాతుకున్న 
తథా ఆ చెప్పబడినట్లు; మొదళ్లు గల; 

న ఉపలభ్యతే = [గ్రహింపబడడం లేదు; అశ్వత్ణమ్‌ = సంసారరూపమైన అశ్వత్తాన్ని; 
(అస్య = దీని) దృఢేన = దృఢమైన; 

అన్నః = తుది కాని; అసజ్ఞ శస్రేణ = విరక్తి (అనాసక్తి 
ఆదిః చ = మొదలు కాని; అనే శస్తంతో; 
సంప్రతిష్టా చ = మధ్యం కాని, స్థితి కాని;' ఛిత్వా = (తుంచి. 


తా॥ ఇహలోకంలో (అంటే ఈ సంసారంలో ఉన్ను ప్రాణులు, ఈ 
సంసార రూపమైన అశ్వత్టపు స్వరూపాన్ని ఇంతకుముందు చెప్పిన రీతిగా 
తెలుసుకోజాలకున్నారు. (ఎందుకంటే, ఇది స్వప్నం వలే, మరీచిక వలే దృష్ట-నష్ట 
స్వరూపం) దీనికి ఆరంభం లేదు, అనాది. దీనికి (బ్రహ్మజ్ఞానం లేకుండా) 
అంతం లేదు. దీని స్థితిని గాని, ఇది ఇలా ఉంటుందని గాని తెలుసుకోలేం. 
ఇది ప్రామాణ్యం కాదు, ప్రతీతిమాత్రం. * బద్ధమూలమైన ఈ సంసార -అశ్వత్తాన్ని 
“తీవ్రవైరాగ్యం” అనే దృఢశస్తంతో* ఛేదించి- 83 


1. ప్రతీతి (తోచుట) ప్రమాణం కాజాలదు, యథా : రజ్జుసర్ప - ప్రతీతి. 
2. పుత్ర విత్త లోకేషణ త్యాగమే ‘వైరాగ్య శస్త్రం”; పరమాత్మాభిముఖ్యమే దృఢత్వం; మళ్ళీ మళ్ళీ వివేక, 
శమాదులను అభ్యసించడం చేత ఈ శస్త్రం నిశితమవుతోంది. 


3. (అ) The axe must be laid to the root of the tree, that being separated and freed from 


the restless desires of nature and self we may possess our souls in the peace of God. 


- Imitation of Christ. 
(ఆ) ఉపపద్యతే చాప్యుపలభ్యతే చ. - వేదాంత నూత్రమ్‌. 2-1-6. 


354 శ్రీ శఈమద్భ్బగవద్దీత శ్ర 


తతః పదం తత్పరిమార్గితవ్యం 


యస్మిన్‌ గతా న నివర్తన్తి భూయః। 
తమేవ చాద్యం పురుషం ప్రపద్యే 
యతః ప్రవృత్తిః ప్రసృతా పురాణీ॥ 4 


తత వదమ్‌; తత్‌, పరిమార్థితవ్యమ్‌, యన్మిన్‌, గతాకి న, నివర్తంతి, భూయః 
తమ్‌, ఏవ, చ, ఆద్యమ్‌, వురుషమ్‌, ప్రవద్వే యతః బ్రవృత్తికి ప్రన్ఫతా, వురాణీ. 


తతః = పిదప; (ఏషా =-ఈ;) 

యస్మిన్‌ = ఎక్కడకు; పురాణీ = అనాదియైన; 
గతాః = చేరుకుంటే; ప్రవృత్తి = సంసారప్రవాహం; 
భూయః = మళ్ళీ; ప్రసృతా = వెలువడిందో; 

న నివర్తన్తి = తిరిగి రారో; తమ్‌ = ఆ; 

తత్‌పదమ్‌ = ఆ బ్రహ్మపదం; | ఆద్యమ్‌ = ఆద్యుడైన; 
పరిమార్గితవ్యమ్‌ = అన్వేషింప తగింది; పురుషం ఏవచ = పరమ పురుషుణ్ణే; 
యతః = ఎవరి నుండి, | ప్రపద్యే = ఆగ్రయిస్తున్నాను. 


తా॥ పిదప, దేనిని పొందితే మళ్ళీ ఈ సంసారానికి తిరిగి రావడమనేది 
లేదో, ఆ పరమపదాన్ని అన్వేషించాలి. ఎవరి నుండి అనాదియైన ఈ సంసార 
ప్రవాహం నిర్గతమైనదో, నేను, ఆ ఆది పురుషుణ్ణి శరణు" జొచ్చుతున్నాను. 4 


నిర్మాన మోహా జితసజ్ఞదోషాః 


అధ్యాత్మ నిత్యా వినివృత్తకామాః I 


ద్వంద్వైర్విముక్తాః సుఖదుఃఖసంజ్ఞైః 
గచ్చంత్యమూధాః పదమవ్యయం తత్‌ ॥ ర్‌ 


నిర్భాన మోహోకి జితనంగదోషాః, అధ్యాత్మ నిత్వాఖ వినివృుత్తకామాః, 
ద్వంద వ్విముక్తాః స్గుఖదుఃఖసంజ్ఞైః, గచ్చుంతి, అమూధాకి 


1. శరణాగతియే పరమపదాన్వేషణం. 


వదమ్‌, అవ్వయమ్‌, తత్‌. 


నిర్మాన మోహాః = అహంకారం, అవివేకం 
- ఈ రెండూ లేనివారూ; 


జిత సబ్గ దోషాః = ఆసక్తియనే దోషాన్ని 
జయించినవారూ; 

అధ్యాత్మ నిత్యాః క పరమాత్మ 
జ్ఞాననిష్టులూ; 

నినివృత్త కామాః = నిష్కాములూ; 


తా॥ (సాధనాంతరములు ప్రదర్శింపబడుతున్నాయి 
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సుఖ దుఃఖ సంజ్ఞైః ద్వంద్దైః = సుఖ 


దుఃఖాలనే ద్వంద్వాల నుండి; 


నిముక్తాః = విడివడిన వారూ అయిన; 
అమూఢాః = జ్ఞానులు; 
అవ్యయమ్‌ = అక్షయమైన; 
తత్‌ = ఆ; 
సదమ్‌ = స్టానాన్ని; 

థె 
గచ్చన్తి = పొందుతున్నారు. 


") అహంకారం 


(అభిమానం) అవివేకం (అజ్ఞానం) లేనివారూ, ఆసక్తి అనే దోషాన్ని జయించిన 
వారూ, పరమార్థజ్ఞాన నిష్టులూ, సుఖదుఃఖాలనే ద్వంద్వాలకు అతీతులైన వారూ 
అయిన జ్ఞానులు ఆ పరమపదాన్ని పొందుతున్నారు. " 5 


న తద్భాసయతే సూర్యో న శశాజ్యో న పావకః । 


యద్గత్వా న నివర్తన్తే తద్ధామ పరమం మమ ॥ 


న, తత్‌, భానయతే, సూర్యకి న, శళ అంక, న, పావక్క 
యత్‌, గత్వా, స, నివర్తంతే, తత్‌, ధామ, వరమమ్‌, మమ. 


యత్‌ = ఏ పదాన్ని; 

గత్వా = పొందితే; 

న నివర్తన్తే = తిరిగి రారో; 
తత్‌ = అది; 

మమ = నా; 

పరమవమ్‌ = శ్రేష్టమైన; 

ధామ = పదం (స్వరూపం); 


6 
తత్‌ = దానిని; 
సూర్యః = రని; 
న భాసయతే = ప్రకాశింపజేయజాలడు; 
శశ అంకః = చంద్రుడు గాని; 
న = (ప్రకాశింపజేయలేడు; 
పావకః = అగ్ని; 
న = (ప్రకాశింపజేయజాలడు. 


1. ఈ మోక్షపయత్నం జీవునిది. వాస్తవానికి జీవుడు బ్రహ్మాంశం. నీటిలో సూర్యుడు ప్రతిబింబించినప్పుడు 
ఆ నీటిని తొలగిస్తే, సూర్యాంశమైన జలసూర్యుడు సూర్యుణ్ణే పొందే విధంగా; మహాకాశపు అభిన్నాంశం 
అయిన ఘటాకాశం, ఘటం వినష్టమైతే మహాకాశాన్ని పొందే విధంగా; బ్రహ్మాంశమైన జీవుడు అవిద్యాకృతమైన 
ఉపాధి తొలగితే, బ్రహ్మాన్ని పొందుతున్నాడు. జల సూర్య ఘటాకాశాలకు ప్రత్యాగమనం లేని విధంగా, 
జీవునికి పునరావృత్తి లేదు. ఏలయన, జీవుడు బ్రహ్మమే. జీవత్వం మాయికము, కల్పితము. 
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తా॥ (గంతవ్యమైన ఆ పదం వివరించబడుతోంది :) దేనిని పొందితే 
మళ్ళీ సంసారానికి తిరిగి రావడమనేది లేదో, దేనిని సూర్యచంద్రాగ్నులు ప్రకాశింప 
జేయజాలరో, అదే నా పరమపదం. 

(గీత : 15-12 చూ : ముండకోవనిషత్తు. 2-2-10 చూ :)." 6 

మమైవాంశో జీవలోకే జీవభూతః సనాతనః । 

మనః షష్టాణీన్టియాణి ప్రకృతిస్థాని కర్పతి ॥ J 

మమ, ఏవ, అంశ, జీవలోకే, బీవభూతః, సనాతన 

మునక షష్షాని, ఇం(దైియాణి, (బ్రుకతిన్థాని, కర్షతి. 


(ఏమన) సనాతనః = పురాతనమైన; , ప్రకృతి స్టాని = ప్రకృతియందు అంటే 


నుమ ఏనఅంశః = నా అవయవమే కర్లశష్కుల్యాది స్థానాలలో వెలయు; 

(ఏకదేశం); మనః షష్టాని = మనస్సుతో గలసి ఆరు; 
జీన లోకే = సంసారంలో; ఇస్ట్రియాణి = ఇంద్రియాలను; 
జీవ భూతః = కర్త భోక్రయని | కర్షతి = ఆకర్షిస్తుంది. 


ప్రసిద్ది చెంది జీవుడైనదీ; 

తా॥ (తదీయ ధామప్రాప్తి పొందినవారు తిరిగి రారు అని చెప్పబడింది; 
సుషుప్తి ప్రకయాలలో తత్రాప్తి అందరికీ కలుగుతోందని వినికిడి.” అలాగైతే 
మరి సంసారి ఎవడు? అని ఆశంకించి సంసారిని చూపుతున్నాడు :) నా 
అవిద్యా కల్పితాంశమే లోకంలో కర్తయూ భోక్తయూ అయిన జీవుడని ప్రసిద్ధి. * 
ఇతడే సుషుప్తి ప్రళయ కాలాలలో ప్రకృతియందు లీనములైన ఇంద్రియ పంచకాన్ని 
మనస్సును* మళ్ళీ సంసారోప భోగార్థం ఆకర్షిస్తున్నాడు. [సుషుప్తి, ప్రకయాలలో 


1 అపి చ స్మర్యతే, - వేదాంత నూత్రమ్‌ 1-3-23 
2. సతి సంపద్య న విదుః సతి సంపద్యామహే. - ఛాందోగ్యోపనిషత్తు 6-9-2. 
రె, ఇక్కడ జీవుడు బ్రహ్మాంశమని చెప్పబడింది. సప్తమాధ్యాయ-పంచమశ్లోకంలో బీవుడు బ్రహ్మం 
యొక్క పరాప్రకృతి అంటే, శక్తియని చెప్పబడింది. దీని సమంజసత్వం ఎలా అంటే : అగ్నికణం అగ్ని 
అంశమైనట్లు, బీవుడు బ్రహ్మాంశం కాదు, శక్తి అనే అభిప్రాయం తోడనే అంశ శబ్దం వ్యవహరింపబడింది. 
కనుక, జీవుడు బ్రహ్మమే. 
4. కర్మేంద్రియాలూ, ప్రాణమూ అని భావం. 
5. అపిచ స్మర్యతే. - వేదాంత నూత్రమ్‌ 2-3-45. 
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నా అంశమైన జీవుడు నన్నే పొందుతన్నప్పటికీ, సప్రకృతికుడైన నా యందు 
లీనుడవుతాడు. ఇటువంటి వారు “అవ్యక్తం నుండి మళ్ళీ ప్రభవిస్తున్నారు (8- 
18) అని చెప్పబడింది. కనుక, అవిద్వాంసుడు మళ్ళీ సంసారానికి వెలువడుతూ, 
ప్రకృతి యందు లీనములై ఉన్న స్వోపాధిభూతములైన ఇంద్రియాలను 
ఆకర్షిస్తున్నాడు. శుద్ధస్వరూప ప్రాప్తి పొందిన విద్వాంసుడు, బ్రహ్మపద ప్రాప్తియే 
పునర్జన్మ నాశకమని చెప్పిన రీతిగా, తిరిగి రాడు. ] 7 


శరీరం యదవాప్పోతి యచ్చాప్పుత్రామతీశ్వరః | 
గృహీత్రైతాని సంయాతి వాయుర్గన్ధాని వాశయాత్‌ ॥ 8 


శరీరమ్‌, యత్‌, అవాష్నోతి, యత్‌, చ, అవి, ఉత్రామతి, ఈశ్వర్కు, 
గృహీత్వా, ఏతాని, నంయాతి, వాయుః గంధాన్‌, ఇవ, ఆశయాత్‌. 


ఈశ్వరః = దేహాది సంఘాతానికి, ఆశయాత్‌ = ఆధారం నుండి 

స్వామి అంటే జీవుడు; (పుష్పాదులకోశం నుండి); 
యత్‌ = ఎప్పుడు; గన్లాన్‌ ఇన = సుగంధాన్ని 
శరీరమ్‌ = దేహాన్ని; (గ్రహించే విధంగా; 
అవాస్నోతి = పొందుతున్నాడో; | ఏతాని = ఈ ఇంద్రియాలను; 
యత్‌ చ అపి = మరియు, ఎప్పుడు; గృహీత్వా = (గ్రహించి; 
ఉత్ర్కామతి = త్యజిస్తాడో (అప్పుడు); సంయాతి = వెలువడుతున్నాడు; 
వాయుః = వాయువు; 


తౌా॥ (ఆకర్షించిన పిదప, ఏం చేస్తున్నాడు? - చెప్పబడుతోంది .. 
వాయువు పుష్పాదుల ఆధారకోశం నుండి గంధాన్ని ఆహరించే విధంగా, జీవుడు 
కర్మవశాన శరీరాంతరమును పొందేటప్పుడు,* పూర్వశరీరం నుండి మనస్సును 
ఇంద్రియాలను తన వెంట తీసుకుపోతున్నాడు.” అంటే, పూర్వదేహంలోని 
ఇంద్రియాదులే నూతన శరీరంలో ప్రవేశిస్తున్నాయి. రి 
1. (అ) ఆత్మేంద్రియమనోయుక్తం భోక్తేత్యాహుర్మనీషిణః - కఠోపనిషత్తు 1-3-4. 
(ఆ) యోనిమన్యే ప్రపద్యం తే శరీరత్వాయ దేహినః, 
స్థాణుమన్యే౭. నుసంయంతి యథా కర్మ యథా (శ్రుతమ్‌. - కఠోపనిషత్తు 2-2-7. 
2. ఈ విషయం అంతా బృహదారణ్యకోపనిషత్తు 4-4లో చక్కగా వివరించబడింది. 
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(శోత్రం చక్షుః స్పర్శనం చ రసనం ఘాణమేవ చ । 
అధిష్టాయ మనశ్చాయం విషయానుపసేవతే ॥ 9 


(ోశతమ్‌, చక్షుః న్చర్భనమ్‌, చ రసనమ్‌, మ్రాణమ్‌, ఏవ, చ, 
అధివ్రాయ, మను, చ అయమ్‌, విషయాన్‌, ఉవనేవతే. 


అయమ్‌ = ఈ దేహి (జీవాత్మ); ఘ్రాణం ఏవ చ 
శోత్రమ్‌ = కర్లమును; మనః చ 

చక్షుః = నే(త్రాన్ని; 

స్పర్శనం = త్వక్కును; 

రసనం చ = బిహ్యను; ఉపసేవతే 


=: నాసికను; 
. మనస్సును; 


అధిష్థాయ = అధిష్టించి (ఆశయించి); 
విషయాన్‌ = రూప రసాది విషయాలను; 


= ఆస్వాదిస్తున్నాడు. 


తా॥॥ (ఆ ఇంద్రియాలను పేర్కొంటూ, వాటి ప్రయోజనం చెప్పబడుతోంది:) 
జీవాత్మ (దేహంలో) శ్రోత్ర-త్వక్‌-చక్షు-జిహ్వా-ఘ్రాణ ఇంద్రియాలను ఆశ్రయించి, 
శబ్ద-స్పర్శ-రూప-రస -గంధాలనే విషయ పంచకాన్ని మనస్సు సహాయంతో 


భోగిస్తున్నాడు. 


9 


ఉత్ర్మామన్తం స్థితం వా౭_పి భుజ్ణానం వా గుణాన్వితమ్‌ | 


విమూఢా నానుపశ్యన్తి పశ్యన్తి జ్ఞానచక్షుషః ॥ 


10 


ఉ(త్భామంతమ్‌, స్థితమ్‌, వా అవీ, భుంజానమ్‌, వా, గుణాన్వితమ్‌, 
విమూఢాక న, అనువళ్ళంతి, వళ్వంతి, జ్ఞానచక్షుషః 


ఉత్రామన్తమ్‌ = దేహాంతరాన్ని 
పొందుతున్నవాడూ; 

స్థితమ్‌ = శరీరంలో వెలయుచున్నవాడూ; 

భుళ్టానం వా = విషయాలను 
అనుభవిస్తున్నవాడూ; 


గుణాన్వితమ్‌ వా అసి = గుణాలను 
కలిగినవాడూ అయిన (జీవుణ్ణి); 


నిమూఢాః 

న అనుపశ్యంతి 
జ్ఞాన చక్షుషః 
పశ్యన్తి 


= మూఢులు; 

= చూడజాలరు; 
=బ్ఞాన దృష్టి కలవారు; 
= చూడగలరు. 


తా॥ (శరీర వ్యతిరిక్తుడైన జీవుణ్ణి అందరూ కనుగొనజాలకున్నారేమిటి? 
అని అంటే :) దేహాంతరాన్ని పొందుతున్నవాడూ, శరీరంలో వెలయువాడూ, 
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విషయాలను భోగించేవాడూ, త్రిగుణ పరిణామములైన సుఖ దుఃఖ మోహాన్వితుడూ 
అయిన జీవాత్మను మూఢులు ఎరుగ జాలకున్నారు; ఎందుకంటే, వారి మనస్సు 
విషయాకర్షణ చేత బహిర్ముఖంగా ఉంది. కాని, అంతర్ముఖులైన వారు? జ్ఞాన 


చక్షువుతో ఆ జీవాత్మను దర్శిస్తున్నారు. 


10 


యతనో యోగినశైనం పశ్యన్యాత్మ న్యవస్థితమ్‌ I 
యతనో9_ప్య కృతాత్మానో నైనం పశ్యన్యచేతసః I 11 


యతంతక, యోగిని చ, వనమ్‌, వళ్వంతి, ఆత్మని, అవస్థితమ్‌, 
యతంత్క, అవి, అక్టత ఆత్మానః, న, వనమ్‌, వళ్ళంతి, అచేతసః 


యతన్తః = సమాహితచిత్తులైన; 
యోగినః = యోగులు; 
ఏనమ్‌ = ఈ ఆత్మను; 
ఆత్మని = స్వీయ బుద్ధిలో; 
అవస్థితమ్‌ = సాక్షి రూపంలో 
వెలయువానిని; 


పశ్యన్తి = చూస్తున్నారు; 
యతన్తః అపి = ప్రయత్నిస్తున్నప్పటికీ; 
అకృత ఆత్మానః = అశుద చిత్తులెన; 
ట్‌ అనరా 
అచేత సః అవివేకులు; 
ఏనమ్‌ ఈ ఆత్మను; 


న పశ్యన్తి = దర్శింపజాలరు. 


తా॥ (అందరకీ ఈ దర్శనం సాధ్యం కాదు, వివేకం గలవారి యందు 
కూడా కొందరే చూడగలుగుతున్నారు. ) ధ్యానాభ్యాసరతులైన యోగులు స్వీయ 
బుద్ధి యందు సాక్షిరూపంలో ఉన్న ఈ ఆత్మను చూస్తున్నారు; కాని, శాస్తాదులను 
అభ్యసిస్తున్నప్పటి కీ అశుద్ధ చిత్తులైన మందమతులు ఈ ఆత్మను దర్శింపజాలరు. * 


11 


యదాదిత్యగతం తేజో జగద్భాసయతే౭_ ఖిలమ్‌ | 
యచ్చగన్దమసి యచ్చాగ్నా తత్తేజో విద్ధి మామకమ్‌ ॥ 12 


యత్‌, ఆదిత్యగతమ్‌, తేజు జగత్‌, భాసయలతే, అఖభిలమ్‌, 
యత్‌, చంద్రమని, యత్‌, చ అగ్న తత్‌, తేజ విద్ధి, మామకమ్‌. 


1. దేహాత్మవాదులైన నాస్తికులు. 


2. “ఆత్మానాత్మ వివేకం” అనే సాధనసంపత్తి గల ముముక్షువులు. 
3. శ్రుత్వాప్యేనం వేద న చైవ కళ్ళిత్‌. - గీత: 2-29. 
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ఆదిత్యగతమ్‌ = సూర్యుని యందుండే; 


యత్‌ =: 

తేజః = తేజస్సు; 

అఖిలమ్‌ జగత్‌ = విశ్వాన్నంతటని; 

భాసయతే = (ప్రకాశింపజేస్తున్నదో; 
చన్దమసి చ = మరియు, చంద్రునిలో; 
యత్‌ = ఏ తేజం ఉందో; 


శీ శమద్భగవల్లిత శ్ర 


అగ్నౌచ = అగ్నిలో కూడా; 
యత్‌ = ఏ తేజం ఉందో; 
తత్‌ = ఆ; 

తేజః = జ్యోతిని; 
మామకమ్‌ = నాదిగా; 

విద్ది = తెలుసుకో. 


తా।॥॥ (పరమ పదాన్ని, దాన్ని పొందే ఉపాయాన్నీీ తతృలమైన 
అపునరావృత్తినీ, సంసారి స్వరూపాన్ని వర్ణింపబడ్డాయి; ఇక పరమేశ్వరుణ్ణి అనంత 
శక్తియుతునిగా నిరూపిస్తున్నాడు :) సూర్యచంద్రాగ్నుల యందు ఉండి జగత్తు 

నంతటినీ ప్రకాశింపజేస్తున్న తేజం నాదే అని గ్రహించు. 
(ముండకోవనిషత్తు 2-2-10 చూ:). 12 


గామావిశ్య చ భూతాని ధారయామ్యహ మోజసా | 


పుష్టామి చౌషధీస్సర్వాః సోమో భూత్వా రసాత్మకః ॥ 18 

గాము, ఆవిళ్ళ, చ, భూతాని, ధారయామి, అహమ్‌, ఓజనా, 

వుష్ణామి, చ, ఓషధీకి నర్వాకి సోమః భూత్వా, రన ఆత్మకః 
అహమ్‌ = నేను; చ = మరియు; 
ఓజసా = ఐశ్వర్యమైన శక్తితో; రస ఆత్మకః = రస స్వరూపినైన; 
గామ్‌ = పృథివిలో; సోమ: భూత్వా = చంద్రుడనై; 
ఆవిశ్య = ప్రవేశించి; సర్వాః ఓషధీః = బ్రీహియ వాదులైన 
భూతాని = చర-అచరాలైన భూతాలను; ఓషధులను; 
ధారయామి = ధరిస్తున్నాను; | పుష్టామి = పోషిస్తున్నాను. 


తా॥ నేను ఈశ్వర శక్తిచేత పృథివియందు (ప్రవేశించి చరాచర భూతాల 
నన్నింటిని ధరిస్తున్నాను; మరియు, రసమయుడైన చంద్రుణ్జై ప్రీహియవాదులైన 


ఓషధులను పోషిస్తున్నాను. (గీత: 13-17 చూ.) 


1. పంటనిచ్చి ఎండిపోయేవి. 


13 
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అహం వైశ్వానరో భూత్వా ప్రాణినాం దేహమాశ్రితః । 
ప్రాణాపాన సమాయుక్తః పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ ॥ 14 


అవామ్‌, వైశ్వానర భూత్వా, ప్రాణినామ్‌, దేహమ్‌, ఆ(శిత్క 
(ప్రాణ అపాన నమాయుక్తః వచామి, అన్నమ్‌, చతుర్విధమ్‌. 


అహమ్‌ = నేను; ప్రాణ అపాన సమాయుక్తః = ప్రాణాపాన 
వైశ్వానరః భూత్వా = జరఠరాగ్నినై; వాయువులతో కూడి; 
ప్రాణినామ్‌ = జీవుల; చతుర్విధమ్‌ = భక్ష్య, భోజ్య, లేహ్య, 
దేహమ్‌ = శరీరాన్ని; చోష్యములనే నాలుగు విధాలైన; 
ఆ(శితః = ఆశ్రయించి; అన్నమ్‌ = అన్నాన్ని; 

పచామి = పచనం చేస్తున్నాను. 


తా॥ నేను జఠరాగ్ని రూపంలో ప్రాణుల దేహాన్ని సమాగశ్రయించి ప్రాణ 
అపాన వాయువులతో కూడి, వారు భుజించే భక్ష్య, భోజ్య లేహ్య, చోష్యములనే' 
చతుర్విధ ఆహారాలను పచనం చేస్తున్నాను. 
(బృహదారణ్యకోపనివత్తు 7-9-1 చూ:) 14 
సర్వస్య చాహం హృది సన్నివిష్టో 
మత్తః స్మ లతిర్‌ జ్ఞానమపోహనం చ। 
వేదైశ్చ సర్వై రహమేవవేద్యో 
వేదాన్తకృద్వేదవి దేవ చాహమ్‌ ॥ 15 
సర్ప్వన్య్క, చ, అహమ్‌, వ్యాది, సన్నివిష్టః మత్తః న్మృతిక జ్ఞానమ్‌, అపోవానమ్‌, చ 
వేదైకి చు నర్వైః అహమ్‌, వవ, వేద్య వేద అంతకృత్‌, వేదవిత్‌ ఏవ, చ, అవామ్‌. 


1. పళ్లతో కొరికి తినబడే అపూపాదులు భక్ష్యములు. 
నాలుక చేతనే గ్రహింపబడి (మింగబడు పాయసాదులు భోజ్యములు. 
నాలుక మీద వేసికొని, రసాస్వాదనం ఒనర్చుతూ క్రమంగా ద్రవం ఒనర్చబడి, మింగబడదే బెల్లం 
మొదలైనవి లేహ్యములు. 
పళ్లతో నమిలి రసాంశాన్ని గ్రహించి, పిప్పిని పారవేయబడే చెజికు మొదలైనవి చోష్యములు. 
ఇవియే చవ్య, పేయ, లేహ్య, చోష్యములని కూడా చెప్పబడుతున్నాయి. 
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అహమ్‌ = నేను; సర్వైః వేదై ః చ = వేదాలు నాలిగింటితో; 
సర్వస్య చ = ఆ బ్రహ్మస్తంబ పర్యంతం। అహమ్‌ ఏన = నేనే; 

గల ప్రాణులందరి; వేద్యః = తెలుసుకోబడ దగినవాళ్ణి; 
హృది = హృదయంలో; | వేద అంత కృత్‌ = వేదాంత 
సన్ని విష్టః = (ప్రవిష్ణుడను సంప్రదాయ (ప్రవర్తకుణ్ణి; 
మత్తః = నా నుండి; వేద విత్‌ చ  =వేదార్థవేత్తను కూడా; 
స్కృతిః = జ్ఞప్తి అహమ్‌ ఏవ = నేనే, 
జ్ఞానమ్‌ = జ్ఞానం; 
అపోహనమ్‌ చ = ఈ రెంటి విస్మృతి 

(కలుగుతున్నాయి); 


తా॥ నేను ఆ(బ్రహ్మస్తంబ పర్యంతం గల ప్రాణుల హృదయాలలో 
(అంతర్యామి రూపంగా) ప్రకాశిస్తున్నాను, నా నుండే" (పూర్వానుభూతార్థ 
విషయాల) స్మృతి,” (విషయేంద్రియ సంయోగ జనితమైన) జ్ఞానం, వీటి విస్మృతి 
కూడా కలుగుతున్నాయి. వేద చతుష్టయం చేత (ఆయా దేవతా రూపాలలో) 
తెలియబడేది నేనే. వేదాంత సంప్రదాయ ప్రవర్తకుణ్ణిన జ్ఞానగురువును, 

వేదాంతవేత్తను కూడా నేనే అని గ్రహించు. 
(గీత: 183-17; కఠోపనిషత్తు 1-2-15 చూ :) 15 


ద్వావిమౌ పురుషా లోకే క్షరశ్చాక్షర ఏవ చ । 
క్షర స్సర్వాణి భూతాని కూటస్టో9_క్షర ఉచ్యతే 11 16 


ద్వౌ ఇమౌ పురుషా, లోకే క్షరః చ, అక్షరు పవ చ 
క్షర్క సర్వాణి, భూతాని, కూటన్థ అక్షర ఉచ్చతే, 


న్ష్‌రః = క్షరుడు; ద్వౌ = ఇరువురు; 
అక్షరః చ = అక్షరుడు; పురుషా ఏన చ = పురుషులే; 
ఇమౌ = అనే ఈ; లోకే = జగత్తున ('ప్రసిద్దులు); 


1. నేను సర్వకర్మాధ్యక్షుడనని భావము. 

2. స్మృతి ఈ జన్మకు, పూర్వజన్మకు సంబంధించింది. దేశకాలాల చేత వ్యవహితాలు (దూరస్థములు), 
అవ్యవహితాలు (నికటస్థములు) అయిన వస్తువులను గూర్చిన జ్ఞానం. ఈ స్మృతి, జ్ఞానాలు, వాటి విలోపమూ 
ధర్మాధర్మముల చేత కలుగుతున్నాయి. 
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క్షరః = వినాశియైన పురుషుడే;| కూటస్థః = కూటరూపంలో, 
సర్వాణి భూతాని = సమస్తభూతాలనీ; (మాయారూపంలో) స్టితుడు అని; 
అక్షరః = అవినాశియెన పురుషుడు; ఉచ్యతే = చెప్పబడుతోంది. 


తా॥॥ (శోక చతుష్టయంలో విశిష్ణోపాధికృతమైన భగవద్విభూతి సంక్షేపంగా 
వర్ణించబడింది. ఇక, క్షర-అక్షరోపాధి విభాగమొనర్చి, తదతీతమైన నిరుపాధి 
స్వరూపం వ్యాఖ్యాతమవుతోంది ) ఈ జగత్తులో క్షర-అక్షరులనే పురుషులు 
ఇరువురు" ప్రసిద్ధులై ఉన్నారు. (బ్రహ్మాది స్థావరాంతములైన జడ శరీరాలు) 
వినాశశీలమైన రూపజాతమంతా కూడా క్షర-పురుషుడు. (నిర్వికారుడైన చేతన 
భోక్త) మాయా శక్తియే కూటస్టుడైన అక్షర-పురుషుడు.” 16 


ఉత్తమః పురుషస్త్వన్యః పరమాత్మే త్యుదాహృతః | 
యో లోకత్రయ మావిశ్య బిభర్త్య వ్యయ ఈశ్వరః ॥ 17 


ఉత్తమఃకి వురుష్వు తు, అన్య వరమాత్తా, ఇతి, ఉదాప్పూతు 
యః లోకతయమ్‌, ఆవిశ్చ, బిభర్తి, అవ్వృయక ఈశ్వరః 


అన్యఃతు = క్షరాక్షరుల కంటే వేరైన; ఈశ్వరః = పాలకుడు; 
ఉత్తనుః పురుషః = పురుషోత్తముడు, | లోక త్రయమ్‌ = భూర్భువస్సువర్జోకాలను 

(బ్రహ్మం); అంటే విశ్యాన్నంతటిని; 
పరమాత్మా ఇతి = పరమాత్మ అని; | ఆవిశ్య = (తన మాయాశక్తిచేత) 
ఉదాహృతః = చెప్పబడును; ప్రవేశించి (స్వరూపసత్తను అనుగ్రహిస్తూ); 
యః = ఎవడో (అతడు); | బిభర్తి = పాలిస్తున్నాడు. 
అవ్యయః = అక్షయుడు; 


తా॥ ఈ క్షరాక్షరుల కంటే వేరైన పరమాత్మీ ఉత్తమ పురుషుడు 


1. బ్రహ్మపురుషుని ఉపాధులవడం వల్ల పురుషులు అనబడుతున్నారు. 
2. (అ) భగవంతుని మాయాశక్తి; క్షరపురుషుని ఉత్పత్తికి బీజం - సంసార బీజం అనంతమవడం 
చేత అక్షరసంజ్ఞ. 
(ఆ) ఇక్కడ అక్షరశబ్దానికి శ్రీశంకరులు మాయ అనీ, శ్రీధరులు జీవుడనీ అర్థం చెప్పారు; 

కాని రివ అధ్యాయంలో అక్షరశబ్దం బ్రహ్మవాచకం, ఇక్కడ పురుషోత్తముడు. అక్కడ స్వభావ, అధ్యాత్మ 
శబ్దాలు ఇక్కడ అక్షరపురుషుడు అని గమనించాలి. 

3. అచేతనుడైన క్షరుని కంటే విలక్షణమైన ఆత్మ అవడం వల్ల, చేతనుడైన జీవుని కంటే పరమవడం 
వల్ల పరమాత్మ, 
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(పురుషోత్తముడు) అనబడుతున్నాడు; అక్షయమైన ఈ (బ్రహ్మమే విశ్వంలో (తన 
మాయాశక్తి వల్ల) (ప్రవేశించి, (అన్నిటికీ స్వరూపసత్తను అనుగ్రహిస్తూ) 


పరిపాలిస్తోంది. (శ్రీమద్భాగవతమ్‌. 11-6-15 చూ.) 17 
యస్మాత్‌ క్షరమతీతోల హం అక్షరాదపి చోత్తమః । 
అతో౭ స్మి లోకే వేదే చ ప్రథితః పురుషోత్తమః ॥ 18 


యస్మాత్‌, క్షరమ్‌, అతీత అవామ్‌, అక్షరాత్స్‌ అవీ, చ ఉత్తమ, 
అత్వ, అస్మి, లోకే వేదే చ బప్రథిత్క వురుషోత్తమః 


యస్మాత్‌ = ఎందువల్ల; అతః = అందువల్ల; 
అహమ్‌ = నేను; లోకే = లోకంలోనూ; 
క్షరమ్‌ అతీతః = క్షరానికి (అశృత్ణమనబడే| వేదే చ = వేదంలోనూ; 
సంసార మాయావ్నక్షానికి) అతీతుణ్ణో; పురుషోత్తమః = పురుషోత్త్రముణ్ఞని; 
అక్షరాత్‌ అపి చ = అక్షరం కంటే, సంసార। ప్రథితః = ప్రసిద్దుణ్ణి; 
బీజభూతమైన శక్తికంటే కూడా; అస్మి = అయ్యాను. 
ఉత్తమః = (శ్రేష్టుడనో; 


తా॥। నేను క్షర* అక్షరిములు రెండింటికీ కూడా అతీతుణ్ణి 
(ప్రపంచాతీతుణ్ణి) అవడం వల్ల వేదాలు, లోకాలూ నన్ను పురుషోత్తముడు* 
అంటున్నాయి. 18 


యో మామేవ మసమ్మూఢో జానాతి పురుషోత్తమమ్‌ । 
స సర్వవిద్భజతి మాం సర్వభావేన భారత ॥ 19 


1. క్షరం = అశ్వత్థమనబడే సంసార-మాయా వృక్షం. 
2. అక్షరం = క్షరమునకు బీజభూతమైన మాయాశక్తి. 
8. కావ్యములు, భక్తులు. 
4.(అ) దివ్యః హ్యమూర్తః పురుషః అక్షరాత్సరతః పరః. - ముండకోపనిషత్తు 2-1-2. 
(ఆ) ఏవ మేవ ఏషః సంప్రసాదః అస్మా చ్చరీరా త్సముత్థాయ పరంజ్యోతి రుపసంపద్య స్వేన రూపేణ 
అభినిష్పద్యతే స ఉత్తమః పురుషః. - ఛాందోగ్యోపనిషత్తు. 8-12-38. 
(ఇ) మహతః పర మవ్యక్త మవ్యక్తాత్సురుషః పరః, 
పురుషా న్న పరం కించి త్సా కాష్టా సా పరా గతిః - కఠోపనిషత్తు. 1-8-11. 
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యః మామ్‌, ఏవమ్‌, అనమ్మూఢః, జానాతి, వురుషోత్తమమ్‌, 
స నర్వవిత్‌ భజతి, మామ్‌, సర్హ్వభావేన, భారత. 


భారత = అర్జునా; సః = అతడు; 

ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా; సర్వభావేన = సర్వాత్మనా; 

యః = ఎవడు; మామ్‌ = నన్ను; 
అసంమూఢః = అభిమాన రహితుడై; భజతి = భబిస్తాడు (పిదప); 
పురుషోత్తమమ్‌ = పరబ్రహ్మమునగు; | సర్వవిత్‌ = సర్వజ్ఞుడు, 
మామ్‌ = నన్ను; (భవతి = అవుతాడు.) 
జానాతి = (గ్రహిస్తాడో; 


తా॥ భారత! ఎవడు ఈ రీతిగా (స్టూలసూక్ష్మకారణ శరీరాలపై) 
అభిమానాన్ని వీడి, పురుషోత్తముణ్ణైన నన్ను (ఆత్మరూపంలో) ఎరుగుతున్నాడో, 
అతడు నాయందు అనురక్తుడై సర్వభావాలలో నన్నే భజిస్తున్నాడు; పిదప 
సర్వజ్ఞత్వాన్ని పొందుతున్నాడు. 19 

ఇతి గుహ్యతమం శాస్త్రం ఇదముక్తం మయా9 నఘ । 

ఏతద్చుద్దా శ బుద్ధిమాన్‌ స్యాత్‌ కృతకృత్యశ్చ భారత ॥ 20 

ఇతి, గుహ్వతమమ్‌, శౌాగ్రమ్‌, ఇదమ్‌, ఉర్తమ్‌, మయా, అనథు, 

ఏతత్‌, బుద్దా, బుద్ధిమాన్‌, స్యాత్‌, కృుతక్పత్వః చ భారత 


అనఫు = పొప్రరహితా; భారత = అర్జునా; 

ఇతి = ఇలా; ఏతత్‌ = దీనిని; 
ఇదమ్‌ = ఈ; బుద్దా = తెలుసుకున్న; 
గుహ్యతమమ్‌ = అత్యంత రహస్యమైన; | బుద్ధిమాన్‌ = జ్ఞాని; 
శాస్త్రమ్‌ = శాస్త్రం; కృతకృత్యః చ = కృతార్ణుడు; 
మయా = నా చేత; స్యాత్‌ = అవుతాడు; 
ఉక్తన్‌ = చెప్పబడింది; 


తా॥ అనఘా! నేను నీకు ఈ గుహ్యతమమైన శాస్త్రాన్ని! బోధించాను; 


1. శాస్త్రం = పంచదశాధ్యాయం. శాస్త్రశబ్దం సమస్త గీతాశాస్త పరమయినప్పటికీ, ఈ అధ్యాయం 
వేదార్థనిహితమూ, గీతాసారమూ అవడం వల్ల శాస్త్రసంజ్ఞ. 


366 శ్రీ ఈమద్భ్బగవద్దీత శ్ర 


భారతా! ఈ తత్వాన్ని గ్రహించిన యోగి బుద్ధిమంతుడూ' (జ్ఞాని), కృతకృత్యుడూ* 
అవుతాదు. 20 


ఇతి శ్రీ మద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాగస్రే 
శ్రీకృష్ణార్దున సంవాదే పురుషోత్తమ యోగో నామ 
పంచదశో£_ధ్యాయః 


శ్లోక సంఖ్య 20 . మొదటి నుండి (650+20) 570. 


సంసారశాఖినం ఛిత్వా స్పష్టం పంచదశే విభుః, 
పురుషోత్తమయోగాఖ్యే పరంపద ముపాదిశత్‌. 


తా॥। సంసారవృక్షాన్ని ఛేదించి భగవంతుడు స్పష్టంగా ఈ అధ్యాయంలో 
పరమపదాన్ని గురించి ఉపదేశించాడు. 


ఉత 


1. బుద్ధి అంటే బ్రహ్మబుద్ధి మాత్రమే కాని, విషయబుద్ధి కాదు. బ్రహ్మం ఎరుగబడితేనే సర్వం 
ఎటుంగబడుతుంది, ఇక తెలుసుకోదగింది ఏదీ మిగలదు; బ్రహ్మజ్ఞుడు సర్వజ్ఞుడు. 
'కస్మిన్నుభగవో విజ్ఞాతే సర్వమిదం విజ్ఞాతం భవతీతి” - ముండకోపనిషత్తు. 1-1-8. 
“భగవంతుడా, దేనిని ఎరిగితే సమస్తమూ జ్ఞాతమవుతుంది?” అని ప్రశ్న 
“బ్రహ్మమును ఎరిగితే సర్వజ్ఞుడవుతాడు” -అని సమాధానం. 
2. (అ) అర్జునుడు భగవంతుని వద్ద పరమార్ధతత్త్వాన్ని వినడం వల్ల కృతార్థుడైయ్యాడు. ఏలయన, 
ఇదే పురుషార్థానికి సమాప్తి. “సర్వం కర్మాఖిలం పార్ధ జ్ఞానే పరిసమాప్యతే (గీత. 4-33). 
(ఆ) తదాత్మతత్త్వం ప్రసమీక్ష్యదేహీ । 
ఏకః కృతార్గో భవతే వీతశోకః ॥ - శ్వేతాశ్వతరోపనివత్తు. 2-14. 


